Beneath your compassion
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Be-neath your com-pas-sion we take ref - uge, O Vir-gin
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The-o - to-kos. De-spise  not our pray'rs, our pray'rs in our need,
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but de-liv - er us from dan-gers, for you a-lone are pure, for you
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a - lone are pure, for you a-lone are pure and bless - ed.
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Be - neath your compas-sion we take ref - uge, O Vir-gin The-o-to - kos.
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De - spise not our pray'rs in our need, but de-liv-er us from dan - gers,
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for you a-lone are pure and bless - ed.

Text: English translation of Pod tvoju milost’ by the Inter-Eparchial Liturgical Commission
Melody: traditional liturgical hymn



